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See the notice on TED website

172456-2026 - Hange
Bulgaaria – Remondi- ja hooldusteenused – Възстановяване на работоспособността на 
оборудване за подмяна на снопове на хермооболочките
OJ S 50/2026 12/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
E-posti aadress: PAHaidutov@npp.bg
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Възстановяване на работоспособността на оборудване за подмяна на снопове 
на хермооболочките
Kirjeldus: Обществената поръчка включва възстановяване на работоспособността на: - 
Бухтообразовател; - Скеле купол-лебедка; - Станция хидравлична за напрягане на 
купола; - Лебедка. Обемът и изискванията към изпълнението на обществената поръчка 
са подробно разписани в Техническо задание № 24.ЕП-2.ТЗ.1428.
Menetluse tunnus: fa79f835-d2e9-42ce-b38a-2d3b36bc6a80
Sisemine tunnus: 529152
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50000000 Remondi- ja hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Площадка АЕЦ Козлодуй  
Linn: гр. Козлодуй
Sihtnumber: 3321
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 016 959,55 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Определеният за изпълнител на обществената поръчка участник трябва да 
представи гаранция обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 5%от 
стойността му, в една от следните форми по избор на участника: - парична сума, 
внесена по някои от следните банкови реквизити Юробанк България АД – IBAN: 
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BG31BPBI 7944 1078 0713 01 , или ОББ АД – IBAN: BG26 UBBS 7426 1050 1403 14, или 
БАНКА ДСК ЕАД – IBAN: BG07 STSA 9300 0008 4855 24 с титуляр „АЕЦ Козлодуй” ЕАД, - 
банкова гаранция (неотменима и безусловна) със срок на валидност 30 дни по-дълъг от 
срока на договора; - застраховка (неотменима и безусловна), която обезпечава 
изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на изпълнителя по 
конкретния договор (същата не може да обезпечава едновременно няколко договора), 
със срок 30 дни по-дълъг от срока на договора, заедно с която се представя 
доказателство за платена застрахователна премия. В случаите на обезпечаване на 
изпълнението на договора чрез застраховка, определения за изпълнител участник 
представя доказателство за платена застрахователна премия. Съгласно чл.111, ал.7 от 
ЗОП, застраховка може да се предостави само когато стойността на гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 255 645,94 евро. 2. Освен на основанията по чл.54 
и чл.55, ал.1, т.3, т.4 и т.5 от ЗОП, възложителят отстранява: 2.1. (чл.107, т.1 от ЗОП) 
кандидат, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за потвърждаване 
на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията; 2.2. (чл.107, т.2 
от ЗОП) кандидат, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10; 2.3. (чл.107, т.3 от ЗОП) кандидат, който 
не е представил в срок обосновката по чл.72, ал.1 или чиято оферта не е приета 
съгласно чл.72, ал. 3 - 5; 2.4. (чл.107, т.4 от ЗОП) кандидати, които са свързани лица. 
2.5. (чл.107, т.5 от ЗОП) кандидат, подал заявление за участие или оферта, които не 
отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност. 2.6. (чл.107, т.6 от ЗОП) лице, което е нарушило забрана по чл.101, ал.9 или 
10. 3. За кандидатите не следва да са налице обстоятелствата по чл.5к, пар.1 от 
Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014г. в актуалната му редакция. 
Изключения са допустими при условията на чл.5к, пар.2 във вр. с чл.9 от Регламента.. 4. 
Навсякъде в решението, обявлението, техническото задание, както и в документите 
свързани с възлагането на настоящата поръчка, където се споменават конкретни модел, 
технология, марка и/или стандарт да се чете „и/или еквивалентно/и“. 5. Източник на 
финансиране - собствени средства. 6. Срок на валидност на офертите - 6 месеца, 
считано от крайния срок за получаване на офертата. 7. Получените заявления ще се 
отворят съгласно графика в ЦАИС ЕОП – 26.03.2026г.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
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за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) ; - е установено, че е опитал да повлияе на 
вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора 
или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); наличие на свързаност 
по смисъла на пар. 2, т.45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна процедура (чл. 
107, т. 4 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 
обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията; с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Възстановяване на работоспособността на оборудване за подмяна на снопове 
на хермооболочките
Kirjeldus: Обществената поръчка включва възстановяване на работоспособността на: - 
Бухтообразовател; - Скеле купол-лебедка; - Станция хидравлична за напрягане на 
купола; - Лебедка. Дейностите за изпълнение са съгласно Приложения №№ 1, 2 и 3 от 
ТЗ, както следва: - разработване на технология за ремонт на оборудването, съгласувана 
с Възложителя; - разглобяване на оборудването необходимо за подмяна на снопове на 
хермооболочките; - извършване на дефектовка на оборудването и сортиране на 
възстановимите детайли от невъзстановимите; - изработка на нови детайли за 
възстановяване на оборудването; - доставка на детайли и материали необходими за 
възстановяване на оборудването; - възстановяване (полагане на ново) антикорозионно 
покритие на отделните детайли; - сглобяване на оборудването; - извършване на 
изпитания на ремонтираното оборудване Обемът и изискванията към изпълнението на 
обществената поръчка са подробно разписани в Техническо задание № 24.ЕП-2.ТЗ.1428.
Sisemine tunnus: 529152

5.1.1.  Eesmärk
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Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50000000 Remondi- ja hooldusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Площадка АЕЦ Козлодуй  
Linn: Козлодуй
Sihtnumber: 3321
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 21/08/2026
Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 016 959,55 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови години. 
Изисквано минимално/ни ниво/а Кандидатът следва да е реализирал минимален общ 
оборот в размер на 511 291,88 евро. При прилагане на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от 
ЗОП, изискването се доказва чрез представяне на следните документи: 1. Годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът/участникът е установен; 
2. Справка за общия оборот. Забележка: Информацията по т.1 и т.2 следва да обхваща 
последните три приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-
кратък период, в зависимост от датата, на която кандидатът/участникът е създаден или 
е започнал дейността си.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът следва да е реализирали минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти за 
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последните три приключили финансови години. Изисквано минимално/ни ниво/а 
Кандидатът следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката, в размер на 255 645,94 евро. Забележка: Под обхват на поръчката следва 
да се разбира: възстановяване на работоспособността на товароподемни съоръжения в 
атомни електроцентрали. При прилагане на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
изискването се доказва чрез представяне на следните документи: 1. Годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът/участникът е установен; 
2. Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Забележка: 
Информацията по т.1 и т.2 следва да обхваща последните три приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на 
която кандидатът/участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът да разполага с персонал и/или ръководители с 
необходимата професионална компетентност за изпълнение на поръчката. Изисквано 
минимално/ни ниво/а Кандидатът да разполага с персонал и/или ръководители с 
необходимата професионална компетентност за изпълнение на поръчката, както 
следва: - персонал с необходима квалификация по правилник за безопасност при 
работа по неелектрически уредби (ПБР-НУ) – членове на бригадата по работни наряди - 
минимум ІІ квалификационна група по ПБР-НУ; изпълнители на работата по работни 
наряди – минимум ІV кв. група по ПБР-НУ; отговорни ръководители по работни наряди - 
V кв. група по ПБР-НУ; - минимален брой изпълнителски персонал - 14 човека, от които 
4 човека с пета квалификационна група по ПБР-НУ и 10 човека с минимум втора 
квалификационна група по ПБР-НУ; - обучени лица, управляващи товароподемни 
кранове и подвижни работни площадки, за управлението на които не се изисква 
правоспособност съгласно Наредба №1 от 2002 г. За условията и реда за придобиване 
и признаване правоспособност за упражняване на професии по управление на 
товароподемни кранове и подвижни работни площадки - не по-малко от две лица; - 
правоспособни заварчици съгласно Наредба №7 от 11.10.2002г., за условията и реда за 
придобиване и признаване на правоспособност по заваряване - не по-малко от две 
лица; - сертифицирани специалисти за безразрушителен контрол - съгласно (БДС) (EN) 
ISO 9712 „Изпитване (контрол) без разрушаване. Квалификация и сертификация на 
персонала по изпитване без разрушаване - не по-малко от две лица; - персонал, 
квалифициран съгласно (БДС) (EN) ISO 14731 „Координация на заваряването. Задачи и 
отговорности” - за надзор по заваряване - не по-малко от едно лице; - персонал, с 
квалификация: шлосер, монтьор, монтажник, стругар, фрезист, изолаторджия или други 
съответстващи на тях - не по-малко от пет лица; - друг персонал извършващ 
подсигурителни или логистични дейности по обемите - не по-малко от едно лице; - 
ръководен персонал (ИТР- инженерно технически персонал) - минимум с 1 човек с 
квалификация машинен инженер и минимум с 1 човек с квалификация електро инженер. 
В случаите по чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП изискването се доказва с 
представяне на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата. В случаите по чл.
67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП чуждестранните лица доказват изискването с 
представяне на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
еквивалентни документи съгласно националното законодателство на страната, в която 
са установени, с които доказват професионална компетентност на лицата.
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Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Кандидатът да прилага сертифицирана система за управление 
на качеството. Изисквано минимално/ни ниво/а Кандидатът да прилага сертифицирана 
система за управление на качеството съгласно БДС EN ISO 9001:2015 „Система за 
управление на качеството. Изисквания“, или еквивалентно/и, с обхват покриващ 
дейностите по Техническото задание. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от 
ЗОП, изискването се доказва с представяне на копие на сертификат издаден от 
акредитиран орган за оценка на съответствието на системи за управление на 
качеството.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Във връзка с обявения критерий за възлагане “най-ниска цена”, офертите на 
участниците ще се класират по най-ниската обща предложена цена за изпълнение на 
предмета на обществената поръчка.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/529152
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/529152
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 25/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Изискванията към изпълнението на договора са 
посочени в Техническо задание № 24.ЕП-2.ТЗ.1428 и в образеца на проекто-договор от 
документацията за участие.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Плащане чрез банков превод в срок до 30 (тридесет) календарни дни, 
след възстановяване работоспособността на оборудването, срещу представени 
оригинална фактура за стойността на изпълнените дейности, Протокол за установяване 
завършването и за заплащане на натурални видове монтажни работи и двустранно 
подписан Протокол за окончателно завършване на дейностите по договора.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 

https://app.eop.bg/today/529152
https://app.eop.bg/today/529152
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Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Registreerimisnumber: 106513772
Postiaadress: Площадка АЕЦ Козлодуй
Linn: гр. Козлодуй
Sihtnumber: 3321
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Петър Хайдутов
E-posti aadress: PAHaidutov@npp.bg
Telefon: +359 97373335
Faks: +359 97376007
Internetiaadress: https://www.kznpp.org
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1099
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:PAHaidutov@npp.bg
https://www.kznpp.org
https://app.eop.bg/buyer/1099
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Национална агенция за приходите
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 700 18 700
Internetiaadress: https://nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. Триадица No2
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Telefon: +359 2 8119 443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
6a2fb0b4-b9a7-4c06-8e32-4e1ab81845e0-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 64c6336d-3788-4739-8acb-eab65ee30a5a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 11/03/2026 15:19:18 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 172456-2026
ELT S väljaande number: 50/2026
Avaldamise kuupäev: 12/03/2026
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